
Deu
Chapter 4

Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

ה1 וְעַתָּ֣
แล้ว–บดันี้
H6258

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

שְׁמַ֤ע
จง–ฟงั
H8085

אֶל־
ถึง
H0413

חֻקִּים֙ הַֽ
–กฎเกณฑ์
H2706

וְאֶל־
และ–ถึง
H0413

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
–บทบญัญัติ
H4941

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

י נֹכִ֛ אָֽ
ขา้
H0595

ד מְלַמֵּ֥
สอน
H3925

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

לַעֲשׂ֑וֹת
ให–้กระทำา

לְמַעַ֣ן
เพื่อวา่
H4616

חְי֗וּ תִּֽ
พวกเจา้–จะ–มชีวีติ
H2421

וּבָאתֶם֙
แล้ว–จะ–เขา้ไป
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
แล้ว–ยดึครอง
H3423

אֶת־
()
H0853

רֶץ הָאָ֔
–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–ของ
H0430

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

ם׃ לָכֶֽ
แก่–พวกเจา้

�ฉะนัน้บดันี้ จงตัง้ใจฟงั โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย บรรดากฎเกณฑ์และคำาตัดสนิทัง้หลายซึ่งขา้พเจา้สอนพวกท่าน เพื่อกระทำาตามสิง่เหล่านี้ 
เพื่อพวกท่านจะมชีวีติอยู ่และเขา้ไปและยดึครองแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพวกท่านประทานแก่พวกท่าน

א2 ֹ֣ ל
อยา่
H3808

פוּ תֹסִ֗
เพิม่เติม
H3254

עַל־
บน

הַדָּבָר֙
–คำา
H1697

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ אָנֹכִי
ขา้
H0595

מְצַוֶּ֣ה
สัง่
H6680

ם אֶתְכֶ֔
พวกเจา้
H0853

א ֹ֥ וְל
และ–อยา่
H3808

תִגְרְע֖וּ
ตัดออก
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
จาก–มนั

ר לִשְׁמֹ֗
เพื่อ–รกัษา
H8104

אֶת־
()
H0853

מִצְוֹת֙
–บญัญัติ–ของ
H4687

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

י אָנֹכִ֖
ขา้
H0595

מְצַוֶּ֥ה
สัง่
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
พวกเจา้
H0853

พวกท่านต้องไมเ่พิม่เติมคำาซึ่งขา้พเจา้บญัชาพวกท่าน และพวกท่านต้องไมล่ดทอนสิง่ใดจากคำานัน้เลย 
เพื่อพวกท่านจะได้รกัษาพระบญัญัติทัง้หลายของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน ซึ่งขา้พเจา้บญัชาพวกท่าน

ינֵיכֶם3֙ עֵֽ
ตา–ของ–พวกเจา้

ת רֹאֹ֔ הָֽ
ได้–เหน็
H7200

אֵ֛ת
()
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่–ซึ่ง

ה עָשָׂ֥
ทรง–กระทำา

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

פְּע֑וֹרבְּבַעַ֣ל 
ท่ี–บาอัลเปโอร์
H1187

י כִּ֣
เพราะ

כָל־
ทกุ
H3605

ישׁ הָאִ֗
–คน
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

הָלַךְ֙
ติดตาม
H1980

אַחֲרֵ֣י
ตาม

עַל־  פְּע֔וֹרבַֽ
บาอัลเปโอร์
H1187

הִשְׁמִיד֛וֹ
ทรง–ทำาลาย–เขา
H8045

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
จาก–ท่ามกลาง–เจา้
H7130

นัยน์ตาของพวกท่านได้เหน็สิง่ท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทำาเพราะเหตพุระบาอัลเปโอรแ์ล้ว ด้วยวา่บรรดาคนท่ีได้ตามพระบาอัลเปโอรน์ัน้ 
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงทำาลายคนเหล่านัน้จากท่ามกลางพวกท่าน

וְאַתֶּם4֙
แต่–พวกเจา้

ים הַדְּבֵקִ֔
ผู–้ยดึมัน่
H1695

בַּיהוָה֖
ใน–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

חַיִּ֥ים
มชีวีติ

כֻּלְּכֶ֖ם
ทกุคน
H3605

הַיּֽוֹם׃
วนันี้
H3117

แต่พวกท่านผูไ้ด้ยดึมัน่อยูกั่บพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน พวกท่านทกุคนก็มชีวีติอยูจ่นถึงวนันี้

׀רְאֵה֣ 5
จง–ดเูถิด
H7200

דְתִּי לִמַּ֣
ขา้–สอน
H3925

ם אֶתְכֶ֗
พวกเจา้
H0853

חֻקִּים֙
กฎเกณฑ์
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֔
และ–บทบญัญัติ
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดังท่ี

נִי צִוַּ֖
ทรง–บญัชา–ขา้
H6680

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהָי֑
พระเจา้–ของ–ขา้
H0430

לַעֲשׂ֣וֹת
ให–้กระทำา

ן כֵּ֔
ดังนัน้

רֶב בְּקֶ֣
ใน–ท่ามกลาง
H7130

רֶץ הָאָ֔
–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ם אַתֶּ֛
พวกเจา้

ים בָּאִ֥
จะ–เขา้ไป
H0935

מָּה שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
เพื่อ–ยดึครอง
H3423

ดเูถิด ขา้พเจา้ได้สอนบรรดากฎเกณฑ์และคำาตัดสนิทัง้หลายแก่พวกท่าน ตามท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ได้ทรงบญัชาขา้พเจา้ 
เพื่อพวกท่านจะกระทำาตามในแผน่ดินซึ่งพวกท่านกำาลังเขา้ไปเพื่อยดึครองแผน่ดินนัน้

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1187.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1187.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1695.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm


6֮ וּשְׁמַרְתֶּם
แล้ว–จง–รกัษา
H8104

וַעֲשִׂיתֶם֒
แล้ว–กระทำา

י כִּ֣
เพราะ

וא הִ֤
มนั
H1931

חָכְמַתְכֶם֙
เป็น–สติปัญญา–ของ–พวกเจา้
H2451

ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
และ–ความเขา้ใจ–ของ–พวกเจา้
H0998

לְעֵינֵי֖
ในสายตา–ของ

ים הָעַמִּ֑
–ชนชาติ

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

יִשְׁמְע֗וּן
จะ–ได้ยนิ
H8085

אֵת֚
()
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַחֻקִּ֣
–กฎเกณฑ์
H2706

לֶּה הָאֵ֔
เหล่านี้
H0428

וְאָמְר֗וּ
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

ק רַ֚
แท้จรงิ
H7535

עַם־
ชนชาติ

חָכָם֣
–ฉลาด
H2450

וְנָב֔וֹן
และ–เขา้ใจ
H0995

הַגּ֥וֹי
–ประชาชาติ

הַגָּד֖וֹל
–ใหญ่

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

เพราะฉะนัน้จงรกัษาและกระทำาตามกฎเกณฑ์เหล่านัน้ 
เพราะนี่เป็นสติปัญญาของพวกท่านและความเขา้ใจของพวกท่านในท่ามกลางสายตาของประชาชาติทัง้หลาย 
ซึ่งจะได้ยนิถึงบรรดากฎเกณฑ์เหล่านี้ และกล่าววา่ �แน่ทีเดียวประชาชาติใหญ่นี้เป็นประชากรท่ีมสีติปัญญาและความเขา้ใจ�

כִּ֚י7
เพราะ

מִי־
ใคร–เป็น
H4310

ג֣וֹי
ประชาชาติ

גָּד֔וֹל
ใหญ่

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ל֥וֹ
มี

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

קְרֹבִ֣ים
ใกล้ชดิ
H7138

אֵלָי֑ו
กับ–เขา
H0413

כַּיהוָה֣
ดัง–พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

בְּכָּל־
ใน–ทกุ
H3605

נוּ     קָרְאֵ֖
–ท่ี–เรา–รอ้งทลู
H7121

יו׃ אֵלָֽ
พระองค์
H0413

เพราะมปีระชาชาติใดท่ียิง่ใหญ่ขนาดนี้เล่า ผูซ้ึ่งมพีระเจา้อยูใ่กล้พวกเขาเชน่นี้ 
เหมอืนอยา่งท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราทรงอยูใ่กล้ในสิง่สารพดัท่ีพวกเรารอ้งทลูต่อพระองค์

8֙ וּמִי
และ–ใคร
H4310

גּ֣וֹי
ประชาชาติ

גָּד֔וֹל
ใหญ่

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ל֛וֹ
มี

ים חֻקִּ֥
กฎเกณฑ์
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֖
และ–บทบญัญัติ
H4941

ם צַדִּיקִ֑
ชอบธรรม
H6662

֙ כְּכֹל
ดัง–ทกุ
H3605

הַתּוֹרָ֣ה
–ธรรมบญัญัติ
H8451

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

י אָנֹכִ֛
ขา้
H0595

ן נֹתֵ֥
วาง
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
ต่อหน้า–พวกเจา้
H6440

הַיּֽוֹם׃
วนันี้
H3117

และมปีระชาชาติใดท่ียิง่ใหญ่ขนาดนี้ ท่ีมบีรรดากฎเกณฑ์และคำาตัดสนิทัง้หลายอันชอบธรรมเชน่นี้เหมอืนอยา่งพระราชบญัญัติทัง้หมดนี้ 
ซึ่งขา้พเจา้ตัง้ไวต่้อหน้าพวกท่านในวนันี้

ק9 רַ֡
เพยีง
H7535

מֶר הִשָּׁ֣
จง–ระวงั
H8104

לְךָ֩
ตัว–เจา้

ר וּשְׁמֹ֨
แล้ว–รกัษา
H8104

נַפְשְׁךָ֜
จติวญิญาณ–ของ–เจา้
H5315

ד מְאֹ֗
อยา่งยิง่
H3966

פֶּן־
มฉิะนัน้
H6435

ח תִּשְׁכַּ֨
จะ–ลืม
H7911

אֶת־
()
H0853

ים הַדְּבָרִ֜
–สิง่
H1697

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

רָא֣וּ
เหน็
H7200

יךָ עֵינֶ֗
ตา–ของ–เจา้

וּפֶן־
และ–มฉิะนัน้
H6435

֙ יָסוּ֙רוּ
จะ–หายไป
H5493

מִלְּבָבְ֣ךָ֔
จาก–ใจ–ของ–เจา้
H3824

ל כֹּ֖
ทกุ
H3605

יְמֵי֣
–วนั–แหง่
H3117

חַיֶּ֑יךָ
–ชวีติ–ของ–เจา้

ם וְהוֹדַעְתָּ֥
แล้ว–จง–บอก
H3045

לְבָנֶי֖ךָ
แก่–บุตร–ของ–เจา้

וְלִבְנֵי֥
และ–แก่–บุตร–ของ

בָנֶֽיךָ׃
บุตร–ของ–เจา้

เพยีงแต่จงเอาใจใสตั่วท่านเองใหด้ี และรกัษาจติใจของท่านไวอ้ยา่งขยนัขนัแขง็ เกรงวา่ท่านจะลืมสิง่ทัง้ปวงซึ่งนัยน์ตาของท่านได้เหน็นัน้ 
และเกรงวา่สิง่เหล่านัน้จะพรากไปเสยีจากใจของท่านตลอดวนัทัง้หลายแหง่ชวีติของท่าน 
แต่จงสอนเรื่องเหล่านี้ใหแ้ก่ลกูหลานทัง้หลายของท่าน

https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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י֗וֹם10
วนั
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

דְתָּ עָמַ֜
เจา้–ยนื
H5975

י לִפְנֵ֨
ต่อหน้า
H6440

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

בְּחֹרֵב֒
ท่ี–โฮเรบ
H2722

ר בֶּאֱמֹ֨
เมื่อ–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֗
แก่–ขา้
H0413

הַקְהֶל־
จง–รวม
H6950

֙ לִי
แก่–เรา

אֶת־
()
H0853

ם הָעָ֔
–ประชาชน

וְאַשְׁמִעֵ֖ם
แล้ว–จะ–ให–้พวกเขา–ได้ยนิ
H8085

אֶת־
()
H0853

דְּבָרָ֑י
–พระวจนะ–ของ–เรา
H1697

ר אֲשֶׁ֨
เพื่อท่ี

יִלְמְד֜וּן
พวกเขา–จะ–เรยีนรู ้
H3925

לְיִרְאָה֣
ท่ีจะ–ยำาเกรง
H3372

י אֹתִ֗
เรา
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הַיָּמִים֙
–วนั
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

הֵ֤ם
พวกเขา
H1992

חַיִּים֙
มชีวีติ

עַל־
บน

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–แผน่ดิน
H0127

וְאֶת־
และ
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
–บุตร–ของ–พวกเขา

יְלַמֵּדֽוּן׃
จะ–สอน
H3925

โดยเฉพาะอยา่งยิง่วนัท่ีท่านได้ยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านในโฮเรบ เมื่อพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่ขา้พเจา้วา่ 
�จงรวบรวมประชากรใหเ้ขา้มาต่อหน้าเรา และเราจะทำาใหพ้วกเขาได้ยนิบรรดาคำาของเรา 
เพื่อพวกเขาจะได้เรยีนรูท่ี้จะเกรงกลัวเราตลอดวนัทัง้หลายท่ีพวกเขาจะมชีวีติอยูบ่นแผน่ดินโลก และเพื่อท่ีพวกเขาจะได้สอนลกู ๆ 
ของพวกเขา�

וַתִּקְרְב֥וּן11
แล้ว–พวกเจา้–เขา้มาใกล้
H7126

עַמְד֖וּן וַתַּֽ
แล้ว–ยนื
H5975

חַת תַּ֣
ใต้
H8478

הָהָר֑
–ภเูขา
H2022

ר וְהָהָ֞
และ–ภเูขา
H2022

בֹּעֵר֤
ลกุไหม้

בָּאֵשׁ֙
ด้วย–ไฟ
H0784

עַד־
จนถึง
H5704

לֵב֣
ใจกลาง

יִם הַשָּׁמַ֔
–ฟา้สวรรค์
H8064

שֶׁךְ חֹ֖
ความมดื
H2822

עָנָן֥
เมฆ
H6051

ל׃ וַעֲרָפֶֽ
และ–หมอกทึบ
H6205

และพวกท่านได้เขา้มาใกล้และยนือยูใ่ต้ภเูขา และภเูขานัน้มเีพลิงลกุขึ้นถึงท้องฟา้ พรอ้มกับความมดื หมูเ่มฆ และความมดืทึบ

ר12 וַיְדַבֵּ֧
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้
H0413

מִתּ֣וֹךְ
จาก–กลาง
H8432

הָאֵשׁ֑
–ไฟ
H0784

ק֤וֹל
เสยีง

דְּבָרִים֙
–พระวจนะ
H1697

ם אַתֶּ֣
พวกเจา้

ים שֹׁמְעִ֔
ได้ยนิ
H8085

וּתְמוּנָה֛
แต่–รูปรา่ง
H8544

אֵינְכֶ֥ם
พวกเจา้–ไม่
H0369

ים רֹאִ֖
เหน็
H7200

י זוּלָתִ֥
นอกจาก
H2108

קֽוֹל׃
เสยีง

และพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับพวกท่านออกมาจากท่ามกลางเพลิง พวกท่านได้ยนิพระสรุเสยีงแหง่พระวจนะเหล่านัน้ 
แต่ไมไ่ด้เหน็รูปสณัฐานใดเลย พวกท่านได้ยนิพระสรุเสยีงเท่านัน้

וַיַּגֵּ֨ד13
แล้ว–ทรง–ประกาศ
H5046

ם לָכֶ֜
แก่–พวกเจา้

אֶת־
()
H0853

בְּרִית֗וֹ
–พนัธสญัญา–ของ–พระองค์
H1285

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

צִוָּ֤ה
ทรง–บญัชา
H6680

אֶתְכֶם֙
พวกเจา้
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
ให–้กระทำา

רֶת עֲשֶׂ֖
สบิ
H6235

ים הַדְּבָרִ֑
–พระบญัญัติ
H1697

ם יִּכְתְּבֵ֔ וַֽ
แล้ว–ทรง–จารกึ
H3789

עַל־
บน

שְׁנֵי֖
สอง
H8147

לֻח֥וֹת
แผน่
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
ศิลา
H0068

และพระองค์ได้ทรงประกาศพนัธสญัญาของพระองค์แก่พวกท่าน ซึ่งพระองค์ได้ทรงบญัชาพวกท่านใหก้ระทำาตาม คือพระบญัญัติสบิประการ 
และพระองค์ได้ทรงจารกึพระบญัญัติเหล่านัน้ไวบ้นแผน่ศิลาสองแผน่

י14 וְאֹתִ֞
และ–ขา้
H0853

צִוָּ֤ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

בָּעֵת֣
ใน–เวลา
H6256

וא הַהִ֔
นัน้
H1931

ד לְלַמֵּ֣
ให–้สอน
H3925

ם אֶתְכֶ֔
พวกเจา้
H0853

ים חֻקִּ֖
กฎเกณฑ์
H2706

וּמִשְׁפָּטִ֑ים
และ–บทบญัญัติ
H4941

לַעֲשֹׂתְכֶם֣
เพื่อ–พวกเจา้–จะ–กระทำา

ם אֹתָ֔
มนั
H0853

רֶץ בָּאָ֕
ใน–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ם אַתֶּ֛
พวกเจา้

ים עֹבְרִ֥
จะ–ขา้มไป

מָּה שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
เพื่อ–ยดึครอง
H3423
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และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาขา้พเจา้ในเวลานัน้ใหส้อนบรรดากฎเกณฑ์และคำาตัดสนิทัง้หลายแก่พวกท่าน 
เพื่อพวกท่านจะได้กระทำาตามสิง่เหล่านี้ในแผน่ดินซึ่งพวกท่านกำาลังจะขา้มไปเพื่อยดึครองแผน่ดินนัน้

ם15 וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
แล้ว–จง–ระวงั
H8104

ד מְאֹ֖
อยา่งยิง่
H3966

לְנַפְשֹׁתֵיכֶם֑
จติวญิญาณ–ของ–พวกเจา้
H5315

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

רְאִיתֶם֙
ได้–เหน็
H7200

כָּל־
ใด–ๆ
H3605

תְּמוּנָ֔ה
–รูปรา่ง
H8544

בְּי֗וֹם
ใน–วนั
H3117

ר דִּבֶּ֨
ตรสั
H1696

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֲלֵיכֶם֛
แก่–พวกเจา้
H0413

ב בְּחֹרֵ֖
ท่ี–โฮเรบ
H2722

מִתּ֥וֹךְ
จาก–กลาง
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
–ไฟ
H0784

เหตฉุะนัน้พวกท่านจงเอาใจใสตั่วพวกท่านเองใหด้ี เพราะพวกท่านไมไ่ด้เหน็สณัฐานอันใด 
ในวนัท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับพวกท่านในโฮเรบออกมาจากท่ามกลางเพลิงนัน้

ן־16 פֶּ֨
มฉิะนัน้
H6435

תַּשְׁחִת֔וּן
จะ–ทำาลาย–ตนเอง
H7843

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
แล้ว–ทำา

לָכֶם֛
สำาหรบั–ตัว–พวกเจา้

סֶל פֶּ֖
รูปเคารพ
H6459

תְּמוּנַת֣
รูปรา่ง–ของ
H8544

כָּל־
ใด–ๆ
H3605

סָמֶ֑ל
–สณัฐาน
H5566

תַּבְנִ֥ית
ลักษณะ–ของ
H8403

זָכָ֖ר
ชาย
H2145

א֥וֹ
หรอื

ה׃ נְקֵבָֽ
หญิง
H5347

เกรงวา่พวกท่านจะทำาใหตั้วเองเสื่อมทรามไป และทำารูปเคารพแกะสลักสำาหรบัพวกท่าน เป็นรูปสณัฐานสิง่หนึ่งสิง่ใด 
เป็นรูปเหมอืนของตัวผูห้รอืตัวเมยี

ית17 תַּבְנִ֕
ลักษณะ–ของ
H8403

כָּל־
ใด–ๆ
H3605

בְּהֵמָ֖ה
–สตัว์
H0929

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

בָּאָרֶ֑ץ
บน–แผน่ดิน
H0776

תַּבְנִית֙
ลักษณะ–ของ
H8403

כָּל־
ใด–ๆ
H3605

צִפּ֣וֹר
–นก
H6833

ף כָּנָ֔
ม–ีปีก
H3671

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

תָּע֖וּף
บนิ

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
ใน–ฟา้สวรรค์
H8064

เป็นรูปเหมอืนของสตัวเ์ดรจัฉานใด ๆ ท่ีอยูบ่นแผน่ดินโลก เป็นรูปเหมอืนของนกใด ๆ ท่ีมปีีกท่ีบนิไปมาในอากาศ

ית18 תַּבְנִ֕
ลักษณะ–ของ
H8403

כָּל־
ใด–ๆ
H3605

רֹמֵ֖שׂ
–สตัวเ์ล้ือยคลาน
H7430

בָּאֲדָמָה֑
บน–แผน่ดิน
H0127

תַּבְנִי֛ת
ลักษณะ–ของ
H8403

כָּל־
ใด–ๆ
H3605

דָּגָה֥
–ปลา
H1710

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יִם בַּמַּ֖
ใน–น้ำ า
H4325

חַת מִתַּ֥
ใต้
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ
–แผน่ดิน
H0776

เป็นรูปเหมอืนของสิง่ใด ๆ ท่ีคลานอยูบ่นพื้นดิน เป็นรูปเหมอืนของปลาใด ๆ ท่ีอยูใ่นน้ำ าทัง้หลายใต้แผน่ดินโลก

וּפֶן־19
และ–มฉิะนัน้
H6435

א תִּשָּׂ֨
จะ–เงยมอง
H5375

יךָ עֵינֶ֜
ตา–ของ–เจา้

יְמָה הַשָּׁמַ֗
ขึ้น–สู–่ฟา้สวรรค์
H8064

רָאִיתָ וְֽ֠
แล้ว–เหน็
H7200

אֶת־
()
H0853

מֶשׁ הַשֶּׁ֨
–ดวงอาทิตย์
H8121

וְאֶת־
และ
H0853

חַ הַיָּרֵ֜
–ดวงจนัทร์
H3394

וְאֶת־
และ
H0853

ים הַכּֽוֹכָבִ֗
–ดวงดาว
H3556

כֹּ֚ל
ทกุ
H3605

צְבָא֣
–กองทัพ–แหง่

יִם הַשָּׁמַ֔
–ฟา้สวรรค์
H8064

וְנִדַּחְתָּ֛
แล้ว–ถกู–ล่อลวง
H5080

וְהִשְׁתַּחֲוִ֥יתָ
แล้ว–กราบไหว้
H7812

לָהֶ֖ם
มนั

ם וַעֲבַדְתָּ֑
แล้ว–ปรนนิบติั
H5647

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ק חָלַ֜
ทรง–แจก

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ם אֹתָ֔
มนั
H0853

֙ לְכֹל
แก่–ทกุ
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
–ชนชาติ

חַת תַּ֖
ใต้
H8478

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–ฟา้สวรรค์
H8064

และเกรงวา่ท่านเงยหน้าของท่านขึ้นดฟูา้สวรรค์ และเมื่อท่านเหน็ดวงอาทิตย ์และดวงจนัทร ์และดวงดาวต่าง ๆ 
คือบรวิารทัง้สิน้แหง่ฟา้สวรรค์ ก็จะถกูเหนี่ยวรัง้ใหน้มสัการสิง่เหล่านัน้ และปรนนิบติัสิง่เหล่านัน้ 
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงแบง่ใหแ้ก่ชนชาติทัง้หลายทัว่ใต้ฟา้สวรรค์ทัง้สิน้
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וְאֶתְכֶם20֙
แต่–พวกเจา้
H0853

ח לָקַ֣
ทรง–เลือก
H3947

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

א וַיּוֹצִ֥
แล้ว–ทรง–นำา–ออก
H3318

אֶתְכֶם֛
พวกเจา้
H0853

מִכּ֥וּר
จาก–เตาหลอม
H3564

הַבַּרְזֶל֖
–เหล็ก
H1270

מִמִּצְרָ֑יִם
จาก–อียปิต์
H4714

לִהְי֥וֹת
เพื่อ–เป็น
H1961

ל֛וֹ
แก่–พระองค์

לְעַ֥ם
เป็น–ประชาชน

נַחֲלָ֖ה
มรดก
H5159

כַּיּ֥וֹם
ดัง–วนั
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

แต่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเลือกพวกท่าน และได้นำาพวกท่านออกมาจากเตาหลอมเหล็ก คือออกมาจากอียปิต์ 
เพื่อใหเ้ป็นประชากรแหง่มรดกสำาหรบัพระองค์ อยา่งท่ีพวกท่านเป็นอยูท่กุวนันี้

וַֽיהוָה21֥
แล้ว–พระยาหเ์วห์
H3068

הִתְאַנֶּף־
ทรง–พโิรธ
H0599

י   בִּ֖
ขา้

עַל־
เพราะ

דִּבְרֵיכֶם֑
–คำาพูด–ของ–พวกเจา้
H1697

ע וַיִּשָּׁבַ֗
แล้ว–ทรง–สาบาน
H7650

י לְבִלְתִּ֤
ไม่
H1115

֙ עָבְרִי
ให–้ขา้–ขา้ม

אֶת־
()
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

וּלְבִלְתִּי־
และ–ไม่
H1115

֙ באֹ
ให–้เขา้
H0935

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

הָאָרֶ֣ץ
–แผน่ดิน
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
–ดี

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

לְךָ֖
แก่–เจา้

ה׃ נַחֲלָֽ
เป็น–มรดก
H5159

ยิง่กวา่นัน้พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงพระพโิรธต่อขา้พเจา้เพราะเหน็แก่พวกท่าน และได้ทรงปฏิญาณวา่ขา้พเจา้จะไมไ่ด้ขา้มแมน่้ำ าจอรแ์ดน 
และวา่ขา้พเจา้จะไมไ่ด้เขา้ไปในแผน่ดินท่ีดีนัน้ ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านใหเ้ป็นมรดก

י22 כִּ֣
เพราะ

י אָנֹכִ֥
ขา้
H0595

מֵת֙
จะ–ตาย
H4191

בָּאָרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

אֵינֶנִּ֥י
ขา้–ไม่
H0369

עֹבֵ֖ר
ขา้ม

אֶת־
()
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
–แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

וְאַתֶּם֙
แต่–พวกเจา้

ים בְרִ֔ עֹֽ
จะ–ขา้มไป

ם ירִשְׁתֶּ֕ וִֽ
แล้ว–ยดึครอง
H3423

אֶת־
()
H0853

רֶץ הָאָ֥
–แผน่ดิน
H0776

הַטּוֹבָ֖ה
–ดี

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

แต่ขา้พเจา้ต้องตายเสยีในแผน่ดินนี้ ขา้พเจา้ต้องไมข่า้มแมน่้ำ าจอรแ์ดน แต่พวกท่านจะได้ขา้มไป และยดึครองแผน่ดินท่ีดีนัน้

הִשָּׁמְר֣ו23ּ
จง–ระวงั
H8104

ם לָכֶ֗
ตัว–พวกเจา้

ן־ פֶּֽ
มฉิะนัน้
H6435

֙ תִּשְׁכְּחוּ
จะ–ลืม
H7911

אֶת־
()
H0853

ית בְּרִ֤
–พนัธสญัญา–ของ
H1285

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ת כָּרַ֖
ทรง–ทำา
H3772

עִמָּכֶם֑
กับ–พวกเจา้

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
แล้ว–ทำา

לָכֶ֥ם
สำาหรบั–ตัว–พวกเจา้

֙ פֶּסֶ֙ל
รูปเคารพ
H6459

תְּמ֣וּנַת
รูปรา่ง–ของ
H8544

ל כֹּ֔
ใด–ๆ
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

צִוְּךָ֖
ทรง–หา้ม–เจา้
H6680

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

จงเอาใจใสตั่วพวกท่านเองใหด้ี เกรงวา่พวกท่านจะลืมพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน 
ซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทำาไวกั้บพวกท่าน และสรา้งรูปเคารพแกะสลักสำาหรบัพวกท่าน หรอืรูปเหมอืนของสิง่หนึ่งสิง่ใด 
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงหา้มท่านไวแ้ล้วนัน้

כִּ֚י24
เพราะ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

אֵ֥שׁ
เป็น–ไฟ
H0784

אֹכְלָ֖ה
เผาผลาญ
H0398

ה֑וּא
พระองค์
H1931

אֵ֖ל
เป็น–พระเจา้
H0410

א׃ קַנָּֽ
หวงแหน
H7067

פ
()

เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงเป็นเพลิงท่ีเผาผลาญ คือเป็นพระเจา้ผูท้รงหวงแหน
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י־25 כִּֽ
เมื่อ

תוֹלִ֤יד
จะ–ใหก้ำาเนิด
H3205

בָּנִים֙
บุตร

וּבְנֵי֣
และ–บุตร–ของ

ים בָנִ֔
บุตร

ם וְנוֹשַׁנְתֶּ֖
แล้ว–อาศัย–นาน
H3462

בָּאָרֶ֑ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

ם וְהִשְׁחַתֶּ֗
แล้ว–ทำาลาย–ตนเอง
H7843

יתֶם וַעֲשִׂ֤
แล้ว–ทำา

֙ פֶּסֶ֙ל
รูปเคารพ
H6459

תְּמ֣וּנַת
รูปรา่ง–ของ
H8544

ל כֹּ֔
ใด–ๆ
H3605

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
แล้ว–ทำา

ע הָרַ֛
–สิง่–ชัว่

בְּעֵינֵי֥
ในสายตา–ของ

יְהוָֽה־
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
ให–้ทรง–ขดัเคือง
H3707

เมื่อท่านจะบงัเกิดลกูหลาน และพวกท่านจะได้อยูใ่นแผน่ดินนัน้ชา้นานแล้ว และจะกระทำาตัวเองใหเ้สื่อมทราม และทำารูปเคารพแกะสลัก 
หรอืรูปเหมอืนของสิง่หนึ่งสิง่ใด และจะกระทำาความชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน เพื่อยัว่ยุพระองค์ใหท้รงกริว้

26֩ הַעִידֹתִי
ขา้–เรยีก–เป็น–พยาน

ם בָכֶ֨
ต่อ–พวกเจา้

הַיּ֜וֹם
วนันี้
H3117

אֶת־
()
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
–ฟา้สวรรค์
H8064

וְאֶת־
และ
H0853

רֶץ הָאָ֗
–แผน่ดิน
H0776

י־ כִּֽ
วา่

ד אָבֹ֣
แน่นอน
H0006

֮ תֹּאבֵדוּן
พวกเจา้–จะ–พนิาศ
H0006

מַהֵר֒
อยา่งรวดเรว็

מֵעַל֣
จาก

רֶץ הָאָ֔
–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ם אַתֶּ֜
พวกเจา้

ים עֹבְרִ֧
จะ–ขา้มไป

אֶת־
()
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
–แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

מָּה שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
เพื่อ–ยดึครอง
H3423

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

תַאֲרִיכֻן֤
มชีวีติ–อยูน่าน
H0748

יָמִים֙
วนั
H3117

יהָ עָלֶ֔
บน–นัน้

י כִּ֥
เพราะ

הִשָּׁמֵ֖ד
แน่นอน
H8045

תִּשָּׁמֵדֽוּן׃
พวกเจา้–จะ–ถกู–ทำาลาย
H8045

ขา้พเจา้ขอเชญิฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลกใหเ้ป็นพยานกล่าวโทษพวกท่านในวนันี้วา่ ในไมช่า้พวกท่านจะพนิาศอยา่งสิน้เชงิจากแผน่ดินนัน้ 
ซึ่งพวกท่านกำาลังจะขา้มแมน่้ำ าจอรแ์ดนไปเพื่อยดึครองมนั พวกท่านจะไมไ่ด้ยดืวนัทัง้หลายของพวกท่านบนแผน่ดินนัน้ 
แต่จะถกูทำาลายอยา่งสิน้เชงิ

יץ27 וְהֵפִ֧
แล้ว–จะ–กระจาย

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

ים בָּעַמִּ֑
ท่ามกลาง–ชนชาติ

וְנִשְׁאַרְתֶּם֙
แล้ว–จะ–เหลือ
H7604

מְתֵ֣י
เป็น–จำานวน
H4962

ר מִסְפָּ֔
น้อย
H4557

בַּגּוֹיִ֕ם
ท่ามกลาง–ประชาชาติ

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יְנַהֵ֧ג
จะ–ทรง–นำา

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระจดักระจายพวกท่านไปอยูท่่ามกลางประชาชาติทัง้หลาย 
และพวกท่านจะเหลืออยูจ่ำานวนน้อยในท่ามกลางพวกคนต่างชาติ ซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงนำาพวกท่านใหไ้ปอยูน่ัน้

וַעֲבַדְתֶּם־28
แล้ว–จะ–ปรนนิบติั
H5647

ם שָׁ֣
ท่ีนัน่
H8033

ים אֱלֹהִ֔
พระเทียม
H0430

ה מַעֲשֵׂ֖
ผลงาน
H4639

יְדֵ֣י
–มอื–ของ
H3027

אָדָ֑ם
มนุษย์
H0120

עֵץ֣
ไม้
H6086

בֶן וָאֶ֔
และ–หนิ
H0068

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

֙ יִרְאוּן
เหน็
H7200

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יִשְׁמְע֔וּן
ได้ยนิ
H8085

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

אכְל֖וּן ֹֽ י
กิน
H0398

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ן׃ יְרִיחֻֽ
ได้กล่ิน
H7306

และท่ีนัน่พวกท่านจะปรนนิบติัพระทัง้หลาย ผลงานแหง่มอืมนุษย ์ทำาด้วยไมแ้ละหนิ ซึ่งดก็ูไมไ่ด้ หรอืฟงัก็ไมไ่ด้ หรอืรบัประทานก็ไมไ่ด้ 
หรอืดมกล่ินก็ไมไ่ด้

ם29 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
แล้ว–จะ–แสวงหา
H1245

ם מִשָּׁ֛
จาก–ท่ีนัน่
H8033

אֶת־
()
H0853

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

וּמָצָא֑תָ
แล้ว–จะ–พบ
H4672

י כִּ֣
เมื่อ

נּוּ תִדְרְשֶׁ֔
เจา้–แสวงหา–พระองค์
H1875

בְּכָל־
ด้วย–ทัง้–หมด
H3605

לְבָבְךָ֖
–ใจ–ของ–เจา้
H3824

וּבְכָל־
และ–ด้วย–ทัง้–หมด
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
–จติวญิญาณ–ของ–เจา้
H5315
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8544.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7306.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5315.htm


แต่ถ้าจากท่ีนัน่ท่านจะแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ท่านก็จะพบพระองค์ 
ถ้าท่านแสวงหาพระองค์ด้วยสดุใจของท่านและด้วยสดุจติของท่าน

ר30 בַּצַּ֣
เมื่อ–ทกุข์

לְךָ֔
แก่–เจา้

וּמְצָא֕וּךָ
แล้ว–มา–ถึง–เจา้
H4672

ל כֹּ֖
ทกุ
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
–สิง่
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

בְּאַחֲרִית֙
ใน–อนาคต
H0319

ים הַיָּמִ֔
–วนั
H3117

֙ וְשַׁבְתָּ
แล้ว–จะ–กลับ
H7725

עַד־
มา–ถึง
H5704

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

וְשָׁמַעְתָּ֖
แล้ว–จะ–เชื่อฟงั
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
พระสรุเสยีง–ของ–พระองค์

เมื่อท่านมคีวามทกุขล์ำาบาก และสิง่สารพดัเหล่านี้มาถึงท่านแล้ว คือในวาระขา้งหน้า ถ้าท่านจะหนัมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 
และจะเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์

י31 כִּ֣
เพราะ

אֵ֤ל
พระเจา้
H0410

רַחוּם֙
ผู–้เมตตา
H7349

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יַרְפְּךָ֖
จะ–ทอดท้ิง–เจา้
H7503

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יַשְׁחִיתֶ֑ךָ
จะ–ทำาลาย–เจา้
H7843

א ֹ֤ וְל
และ–ไม่
H3808

יִשְׁכַּח֙
จะ–ลืม
H7911

אֶת־
()
H0853

ית בְּרִ֣
–พนัธสญัญา–ของ
H1285

יךָ אֲבֹתֶ֔
บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ע נִשְׁבַּ֖
ทรง–สาบาน
H7650

ם׃ לָהֶֽ
แก่–พวกเขา

(เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงเป็นพระเจา้ผูเ้ปี่ ยมเมตตา) พระองค์จะไมท่รงละท้ิงท่าน หรอืทำาลายท่าน 
หรอืลืมพนัธสญัญาแหง่บรรพบุรุษของท่าน ซึ่งพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวกั้บพวกเขา

י32 כִּ֣
เพราะ

שְׁאַל־
จง–ถาม
H7592

֩ נָא
เถิด
H4994

ים לְיָמִ֨
ถึง–วนั
H3117

ים אשֹׁנִ֜ רִֽ
–แรก
H7223

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

הָי֣וּ
มี
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
ก่อน–เจา้
H6440

לְמִן־
ตัง้แต่

הַיּוֹם֙
–วนั
H3117

אֲשֶׁר֩
ซึ่ง

א בָּרָ֨
ทรง–สรา้ง

ים  ׀אֱלֹהִ֤
พระเจา้
H0430

אָדָם֙
มนุษย์
H0120

עַל־
บน

רֶץ הָאָ֔
–แผน่ดิน
H0776

וּלְמִקְצֵ֥ה
แล้ว–จาก–สดุปลาย

יִם הַשָּׁמַ֖
–ฟา้สวรรค์
H8064

וְעַד־
แล้ว–จนถึง
H5704

קְצֵה֣
สดุปลาย

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ฟา้สวรรค์
H8064

הְיָ֗ה הֲנִֽ
เคย–เกิด
H1961

כַּדָּבָ֤ר
ดัง–เรื่อง
H1697

֙ הַגָּדוֹל
–ยิง่ใหญ่

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

א֖וֹ
หรอื

ע הֲנִשְׁמַ֥
เคย–ได้ยนิ
H8085

הוּ׃ כָּמֹֽ
เหมอืน–มนั
H3644

เพราะบดันี้จงถามดเูถิดเก่ียวกับวนัทัง้หลายท่ีล่วงมาแล้วนัน้ ซึ่งเคยเป็นอยูก่่อนท่าน ตัง้แต่วนัท่ีพระเจา้ได้ทรงสรา้งมนุษยไ์วบ้นแผน่ดินโลก 
และจงถามดจูากฟา้สวรรค์ขา้งนี้ถึงฟา้สวรรค์ขา้งโน้นวา่ เคยมเีรื่องใดเหมอืนเรื่องใหญ่โตอยา่งนี้เกิดขึ้น หรอืเคยได้ยนิถึงเรื่องอยา่งนี้บา้งหรอื

ע33 מַֽ הֲשָׁ֣
เคย–ได้ยนิ
H8085

עָם֩
ชนชาติ

ק֨וֹל
เสยีง

ים אֱלֹהִ֜
–พระเจา้
H0430

ר מְדַבֵּ֧
ตรสั
H1696

מִתּוֹךְ־
จาก–กลาง
H8432

הָאֵ֛שׁ
–ไฟ
H0784

כַּאֲשֶׁר־
ดังท่ี

עְתָּ שָׁמַ֥
เจา้–ได้ยนิ
H8085

ה אַתָּ֖
เจา้

חִי׃ וַיֶּֽ
แล้ว–ยงั–มชีวีติ
H2421

มปีระชาชนใดเคยได้ยนิพระสรุเสยีงของพระเจา้ตรสัออกมาจากท่ามกลางเพลิง เหมอืนท่ีท่านได้ยนิ และยงัมชีวีติอยูไ่ด้หรอื
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2421.htm


׀א֣וֹ 34
หรอื

ה הֲנִסָּ֣
เคย–ทรง–ลอง
H5254

ים אֱלֹהִ֗
พระเจา้
H0430

בוֹא לָ֠
มา
H0935

חַת לָקַ֨
เอา
H3947

ל֣וֹ
แก่–พระองค์

֮ גוֹי
ชนชาติ

רֶב מִקֶּ֣
จาก–ท่ามกลาง
H7130

גּוֹי֒
ชนชาติ

֩ בְּמַסֹּת
ด้วย–การทดสอบ

ת בְּאֹתֹ֨
ด้วย–หมายสำาคัญ
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֜
และ–ด้วย–ปาฏิหารยิ์
H4159

ה וּבְמִלְחָמָ֗
และ–ด้วย–สงคราม
H4421

וּבְיָד֤
และ–ด้วย–พระหตัถ์
H3027

חֲזָקָה֙
–เขม้แขง็
H2389

וּבִזְר֣וֹעַ
และ–ด้วย–พระกร
H2220

נְטוּיָ֔ה
–เหยยีดออก
H5186

ים וּבְמוֹרָאִ֖
และ–ด้วย–ความ–น่าสะพรงึกลัว

גְּדֹלִ֑ים
–ใหญ่

כֹל כְּ֠
ดัง–ทกุ–สิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ה עָשָׂ֨
ทรง–กระทำา

ם לָכֶ֜
แก่–พวกเจา้

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

יִם בְּמִצְרַ֖
ใน–อียปิต์
H4714

לְעֵינֶֽיךָ׃
ต่อหน้า–ตา–ของ–เจา้

หรอืพระเจา้ทรงเคยพยายามท่ีจะไป และนำาประชาชาติหนึ่งจากท่ามกลางอีกประชาชาติหนึ่งใหเ้ป็นของพระองค์ โดยบรรดาการลองใจ 
โดยหมายสำาคัญทัง้หลาย และโดยการมหศัจรรยต่์าง ๆ และโดยสงคราม และโดยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ ์และโดยพระกรท่ีทรงเหยยีดออก 
และโดยเหตกุารณ์ท่ีน่ากลัวอยา่งยิง่ทัง้หลาย 
ตามทกุสิง่ท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านได้ทรงกระทำาเพื่อพวกท่านในอียปิต์ต่อหน้าต่อตาของพวกท่านหรอื

אַתָּה35֙
เจา้

הָרְאֵתָ֣
ได้–เหน็
H7200

עַת לָדַ֔
เพื่อ–รู ้
H3045

י כִּ֥
วา่

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ה֣וּא
พระองค์
H1931

ים הָאֱלֹהִ֑
เป็น–พระเจา้
H0430

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

ע֖וֹד
อ่ืน
H5750

מִלְבַדּֽוֹ׃  
นอกจาก–พระองค์
H0905

ท่ีได้ทรงสำาแดงแก่ท่านนัน้ก็เพื่อท่านจะได้ทราบวา่ พระเยโฮวาหน์ัน้ พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ ไมม่พีระอ่ืนใดอีกเลยนอกจากพระองค์

מִן־36
จาก

הַשָּׁמַ֛יִם
–ฟา้สวรรค์
H8064

יעֲךָ֥ הִשְׁמִֽ
ทรง–ให–้เจา้–ได้ยนิ
H8085

אֶת־
()
H0853

קֹל֖וֹ
–พระสรุเสยีง–ของ–พระองค์

לְיַסְּרֶ֑ךָּ
เพื่อ–สัง่สอน–เจา้
H3256

וְעַל־
และ–บน

רֶץ הָאָ֗
–แผน่ดิน
H0776

הֶרְאֲךָ֙
ทรง–ให–้เจา้–เหน็
H7200

אֶת־
()
H0853

אִשּׁ֣וֹ
–ไฟ–ของ–พระองค์
H0784

ה הַגְּדוֹלָ֔
–อัน–ยิง่ใหญ่

יו וּדְבָרָ֥
และ–พระวจนะ–ของ–พระองค์
H1697

עְתָּ שָׁמַ֖
เจา้–ได้ยนิ
H8085

מִתּ֥וֹךְ
จาก–กลาง
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
–ไฟ
H0784

จากฟา้สวรรค์พระองค์ได้ทรงทำาใหท่้านได้ยนิพระสรุเสยีงของพระองค์ เพื่อท่ีพระองค์จะทรงสัง่สอนท่าน 
และบนแผน่ดินโลกพระองค์ได้ทรงสำาแดงใหท่้านเหน็เพลิงใหญ่ของพระองค์ 
และท่านได้ยนิบรรดาพระวจนะของพระองค์ออกมาจากท่ามกลางเพลิงนัน้

חַת37 וְתַ֗
และ–เพราะ
H8478

י כִּ֤
วา่

אָהַב֙
ทรง–รกั
H0157

אֶת־
()
H0853

יךָ אֲבֹתֶ֔
–บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

וַיִּבְחַ֥ר
แล้ว–ทรง–เลือก
H0977

בְּזַרְע֖וֹ
เชื้อสาย–ของ–พวกเขา
H2233

אַחֲרָ֑יו
ภายหลัง–พวกเขา

אֲךָ֧ וַיּוֹצִֽ
แล้ว–ทรง–นำา–เจา้–ออกมา
H3318

בְּפָנָי֛ו
ด้วย–พระพกัตร–์ของ–พระองค์
H6440

בְּכֹח֥וֹ
ด้วย–ฤทธิเ์ดช–ของ–พระองค์

ל הַגָּדֹ֖
–อัน–ยิง่ใหญ่

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714

และเพราะวา่พระองค์ได้ทรงรกับรรพบุรุษของท่าน เพราะฉะนัน้พระองค์จงึได้ทรงเลือกเชื้อสายของพวกเขาท่ีมาภายหลังพวกเขา 
และได้ทรงนำาท่านออกมาท่ามกลางสายพระเนตรของพระองค์ ด้วยเดชานุภาพยิง่ใหญ่ของพระองค์ออกมาจากอียปิต์
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יש38ׁ לְהוֹרִ֗
เพื่อ–ขบัไล่
H3423

גּוֹיִ֛ם
ชนชาติ

גְּדֹלִ֧ים
–ใหญ่

ים וַעֲצֻמִ֛
และ–แขง็แกรง่
H6099

מִמְּךָ֖
กวา่–เจา้

מִפָּנֶי֑ךָ
จาก–ต่อหน้า–เจา้
H6440

יאֲךָ֗ לַהֲבִֽ
เพื่อ–นำา–เจา้–เขา้ไป
H0935

תֶת־ לָֽ
เพื่อ–ประทาน
H5414

לְךָ֧
แก่–เจา้

אֶת־
()
H0853

אַרְצָ֛ם
–แผน่ดิน–ของ–พวกเขา
H0776

נַחֲלָ֖ה
เป็น–มรดก
H5159

כַּיּ֥וֹם
ดัง–วนั
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

เพื่อจะขบัไล่บรรดาประชาชาติท่ีใหญ่กวา่และมกีำาลังมากกวา่ท่านไปจากต่อหน้าท่าน เพื่อนำาท่านเขา้มา 
เพื่อประทานแผน่ดินของพวกเขาใหแ้ก่ท่านเป็นมรดก ดังท่ีเป็นอยูใ่นวนันี้

וְיָדַעְת39ָּ֣
แล้ว–จง–รู ้
H3045

הַיּ֗וֹם
วนันี้
H3117

֮ וַהֲשֵׁבֹתָ
แล้ว–จง–ตรกึ–ตรอง
H7725

אֶל־
ใน
H0413

לְבָבֶךָ֒
–ใจ–ของ–เจา้
H3824

י כִּ֤
วา่

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ה֣וּא
พระองค์
H1931

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
เป็น–พระเจา้
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
ใน–ฟา้สวรรค์
H8064

עַל מִמַּ֔
เบื้องบน
H4605

וְעַל־
และ–บน

רֶץ הָאָ֖
–แผน่ดิน
H0776

חַת מִתָּ֑
เบื้องล่าง
H8478

ין אֵ֖
ไม–่มี
H0369

עֽוֹד׃
อ่ืน
H5750

เหตฉุะนัน้จงทราบเสยีในวนันี้ และตรกึตรองอยูใ่นใจของท่านวา่ พระเยโฮวาหน์ัน้ พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ในสวรรค์เบื้องบน 
และบนแผน่ดินโลกเบื้องล่าง ไมม่พีระอ่ืนใดอีกเลย

וְשָׁמַרְת40ָּ֞
แล้ว–จง–รกัษา
H8104

אֶת־
()
H0853

יו חֻקָּ֣
–กฎเกณฑ์–ของ–พระองค์
H2706

וְאֶת־
และ
H0853

יו מִצְוֹתָ֗
–บญัญัติ–ของ–พระองค์
H4687

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

י אָנֹכִ֤
ขา้
H0595

מְצַוְּךָ֙
สัง่–เจา้
H6680

הַיּ֔וֹם
วนันี้
H3117

אֲשֶׁר֙
เพื่อท่ี

יִיטַב֣
จะ–ดี
H3190

לְךָ֔
แก่–เจา้

וּלְבָנֶי֖ךָ
และ–แก่–บุตร–ของ–เจา้

אַחֲרֶ֑יךָ
ภายหลัง–เจา้

עַן וּלְמַ֨
และ–เพื่อวา่
H4616

יךְ תַּאֲרִ֤
จะ–มชีวีติ–อยูน่าน
H0748

יָמִים֙
วนั
H3117

עַל־
บน

ה       הַאֲ֣דָמָ֔
–แผน่ดิน
H0127

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

לְךָ֖
แก่–เจา้

כָּל־
ทกุ
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–วนั
H3117

פ
()

เพราะฉะนัน้ท่านต้องรกัษาบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์ และพระบญัญัติทัง้หลายของพระองค์ ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านวนันี้ 
เพื่อท่ีจะเกิดผลดีแก่ท่าน และแก่ลกู ๆ ของท่านท่ีมาภายหลังท่าน และเพื่อท่านจะยดืวนัทัง้หลายของท่านไวบ้นแผน่ดินโลก 
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านเป็นนิตยน์ัน้�

אָז41֣
เวลา–นัน้

יל יַבְדִּ֤
แยก
H0914

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

שָׁלֹ֣שׁ
สาม
H7969

ים עָרִ֔
เมอืง

בְּעֵ֖בֶר
ท่ี–ฝ่ัง–ตรงขา้ม
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

מִזְרְחָ֖ה
ทาง–ตะวนัออก
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
–ดวงอาทิตย์
H8121

แล้วโมเสสได้แยกนครสามนคร บนฟากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งนี้ ทางดวงอาทิตยข์ึ้น

ס42 לָנֻ֨
เพื่อ–หนีไป
H5127

מָּה שָׁ֜
ท่ีนัน่
H8033

חַ רוֹצֵ֗
ผู–้ฆา่–คน
H7523

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יִרְצַ֤ח
ฆา่
H7523

אֶת־
()
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
–เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

בִּבְלִי־
โดย–ไม่
H1097

עַת דַ֔
–รูตั้ว
H1847

וְה֛וּא
แล้ว–เขา
H1931

לאֹ־
ไม่
H3808

שֹׂנֵא֥
เคย–เกลียด
H8130

ל֖וֹ
เขา

מִתְּמ֣וֹל
แต่–ก่อน
H8543

שִׁלְשׁ֑וֹם
–เลย
H8032

ס וְנָ֗
แล้ว–หนี
H5127

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

אַחַ֛ת
หนึ่ง
H0259

מִן־
จาก

ים הֶעָרִ֥
–เมอืง

הָאֵ֖ל
เหล่านี้
H0411

י׃ וָחָֽ
แล้ว–มชีวีติ
H2425

เพื่อผูฆ้า่คนจะได้หลบหนีไปอยูท่ี่นัน่ ผูซ้ึ่งจะฆา่เพื่อนบา้นของตนโดยไมไ่ด้เจตนา และไมไ่ด้เกลียดชงัเขามาก่อน 
และเพื่อท่ีเมื่อเขาหนีไปอยูท่ี่นครใดเหล่านี้ เขาก็จะรอดชวีติ
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אֶת־43
()
H0853

צֶר בֶּ֧
เบเซอร์
H1221

ר בַּמִּדְבָּ֛
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

ר הַמִּישֹׁ֖
–ท่ีราบ
H4334

אוּבֵנִי֑   לָרֻֽ
สำาหรบั–เผา่–รูเบน
H7206

וְאֶת־
และ
H0853

ת רָאמֹ֤
ราโมท
H7216

בַּגִּלְעָד֙
ใน–กิเลอาด
H1568

י לַגָּדִ֔
สำาหรบั–เผา่–กาด
H1425

וְאֶת־
และ
H0853

גּוֹלָ֥ן
โกลาน
H1474

ן בַּבָּשָׁ֖
ใน–บาชาน
H1316

ׁי׃ מְנַשִּֽ לַֽ
สำาหรบั–เผา่–มนัสเสห์
H4520

ได้แก่ เบเซอร ์ในถ่ินทรุกันดาร ในท่ีราบของคนรูเบน และราโมท ในกิเลอาดของคนกาด และโกลาน ในบาชานของคนมนัสเสห์

ֹ֖את44 וְז
และ–นี้
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
เป็น–ธรรมบญัญัติ
H8451

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ם שָׂ֣
วาง

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

לִפְנֵי֖
ต่อหน้า
H6440

בְּנֵי֥
บุตร–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และนี่เป็นพระราชบญัญัติซึ่งโมเสสได้ตัง้ไวต่้อหน้าลกูหลานของอิสราเอล

אֵלֶּ֚ה45
เหล่านี้
H0428

ת עֵדֹ֔ הָֽ
เป็น–พระโอวาท

ים חֻקִּ֖ וְהַֽ
และ–กฎเกณฑ์
H2706

וְהַמִּשְׁפָּטִ֑ים
และ–บทบญัญัติ
H4941

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ר דִּבֶּ֤
กล่าว
H1696

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
เมื่อ–ออก–จาก
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
อียปิต์
H4714

เหล่านี้เป็นบรรดาพระโอวาท และกฎเกณฑ์ทัง้หลาย และเหล่าคำาตัดสนิซึ่งโมเสสได้กล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอล 
หลังจากพวกเขาได้ออกมาจากอียปิต์แล้ว

בֶר46 בְּעֵ֨
ท่ี–ฝ่ัง–ตรงขา้ม
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
–แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

יְא בַּגַּ֗
ใน–หบุเขา
H1516

מ֚וּל
ตรงขา้ม
H4136

ית  פְּע֔וֹרבֵּ֣
เบธเปโอร์
H1047

רֶץ בְּאֶ֗
ใน–แผน่ดิน–ของ
H0776

֙ סִיחֹן
สโิหน
H5511

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–ชาว–อาโมไรต์
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ב יוֹשֵׁ֖
อาศัย–อยู่
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
ใน–เฮชโบน
H2809

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ה הִכָּ֤
ตี
H5221

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

וּבְנֵֽי
และ–บุตร–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
เมื่อ–ออก–จาก
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
อียปิต์
H4714

บนฟากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งนี้ ในหบุเขาตรงขา้มเบธเปโอร ์ในแผน่ดินของสโิหนกษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ ผูอ้าศัยอยูท่ี่เฮชโบน 
ผูซ้ึ่งโมเสสและลกูหลานของอิสราเอลได้ทำาลาย หลังจากท่ีพวกเขาได้ออกมาจากอียปิต์แล้ว

ירְשׁ֨ו47ּ וַיִּֽ
แล้ว–ยดึครอง
H3423

אֶת־
()
H0853

אַרְצ֜וֹ
–แผน่ดิน–ของ–เขา
H0776

וְאֶת־
และ
H0853

׀אֶרֶ֣ץ 
–แผน่ดิน–ของ
H0776

ע֣וֹג
โอก
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
–บาชาน
H1316

֙ שְׁנֵי
สอง
H8147

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์ของ
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–ชาว–อาโมไรต์
H0567

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

בְּעֵבֶ֣ר
อยู–่ฝ่ัง–ตรงขา้ม
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

ח מִזְרַ֖
ทาง–ตะวนัออก
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
–ดวงอาทิตย์
H8121

และพวกเขาได้ยดึครองแผน่ดินของท่าน และแผน่ดินของโอกกษัตรยิแ์หง่เมอืงบาชาน เป็นกษัตรยิส์ององค์ของคนอาโมไรต์ 
ผูซ้ึ่งอยูบ่นฟากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งนี้ ทางดวงอาทิตยข์ึ้น

ר48 מֵעֲרֹעֵ֞
จาก–อาโรเออร์
H6177

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

עַל־
อยู–่บน

שְׂפַת־
รมิ–ฝ่ัง
H8193

נַחַ֧ל
ลำาธาร

אַרְנֹ֛ן
อารโ์นน
H0769

וְעַד־
แล้ว–จนถึง
H5704

הַ֥ר
ภเูขา
H2022

ן שִׂיאֹ֖
สโิอน
H7865

ה֥וּא
คือ
H1931

חֶרְמֽוֹן׃
เฮอรโ์มน
H2768

ตัง้แต่อาโรเออรซ์ึ่งอยูร่มิแมน่้ำ าอารโ์นน ไปจนถึงภเูขาศิโยน ซึ่งคือเฮอรโ์มน
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וְכָל־49
และ–ทัง้–หมด
H3605

ה עֲרָבָ֜ הָ֨
–ท่ีราบอาราบาห์
H6160

עֵבֶ֤ר
ฝ่ัง–ตรงขา้ม
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
–แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

חָה מִזְרָ֔
ทาง–ตะวนัออก
H4217

וְעַ֖ד
แล้ว–จนถึง
H5704

יָם֣
ทะเล
H3220

הָעֲרָבָה֑
–อาราบาห์
H6160

חַת תַּ֖
ใต้
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
ลาดเขา
H0794

ה׃ הַפִּסְגָּֽ
–พสิกาห์
H6449

פ
()

และท่ีราบทัง้หมด บนฟากตะวนัออกของแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งนี้ คือจนถึงทะเลแหง่ท่ีราบ ใต้น้ำ าพุทัง้หลายแหง่ปิสกาห์
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